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A  kereskedelm i és iparkam ara
ujj ̂ alakulása.

A pécsi kereskedelmi és iparkamara 
törvény szerint nemsokára újjá alakul, s 
ehhez képest most folynak a választás elő
készítésének mozgalmai.

A kamara nagy fontosságú tényező a 
kereskedelem és ipar terén. Autonóm fó
ruma ez a kereskedő és iparos osztálynak, 
mely itt a maga választottjai által intézi 
saját ügyes-bajos dolgait, védelmét itt ke
resi, s itt támadja a jogbitorlást és jog 
talanságot ; egyenes összeköttetésben áll- 
ván a szakminisztériummal, ennek alkotá
sokat proponál, tanácscsal szolgál, mikor 
onnét erre fölhívást kap, ezzel beíoly az 
országos ügyek vezetésébe, előmozdítja a 
közjót, az állam és a polgárok vagyono- 
sodását avagy legalább is rendezett viszo
nyokat teremt a köz- és magánvagyon 
között.

Minél több a hozzáértők, a szakbeli- 
leg képzett s nemzetközi intelligencziával 
birók száma a tagok sorában ; minél sze
rencsésebb s okszerűbb elosztásban fog
lalnak helyet a különböző kereskedelmi és 
ipari szakok a kamara zöldasztala körül ; 
minél tisztább s teljesebb a kamara karak
teres férfiak dolgában : annál imponálóbb 
az ereje föl- és lefelé ; annál hatalmasabb 
a szava, befolyásolóbb minden mozgalma 
s hangot adó az ország más hasonló tes
tületéi között.

Ezt a lehető tökéletességet a kamarai 
választások hivatvák elérni.

A pécsi kereskedelmi és iparkamara j

egyike a legtekintélyesebb vidéki kamarák
nak. E tekintélye a múltból szármaaik^,. a 
kereskedőkön és iparosokon múlik, hogy e 
tekintélyéből ne veszítsen semmit.

Bocsánatot kérünk előre is ; de mi 
máris féltjük ezt a tekintélyt. Kereskedők 
és iparosok nagy részben képezik a város 
polgárságát, s ezek jogainak érdekében 
jogunk van félteni a pécsi kereskedelmi és 
iparkamarát, mint olyan faktort, mely a 
polgárság nagyrészének anyagi és erkölcsi 
érdekeit képviseli.

A most megindult választások nem 
politikaiak s mégis épp oly erkölcstelen 
üzelmekkel fertőzöttek, mint amazok. Nem 
politikai pártok szenvedélye irányozza e 
mozgalmat : a kereskedőknek és iparosok
nak saját jóvoltuk kell hogy szemük előtt 
lebegjen s ha ezt tekintik, úgy lehetetlen, 
hogy egyértelmüleg ne kívánnák azt, ami 
egyedül helyes, ami egyedüli alapföltétele 
a kamarának : hogy tagjai értelmes, kép
zett, karakteres emberek legyenek.

Stréberek, akik előtt nincs semmi 
szent, csak a maguk érdeke és emelkedése ; 
akik nem a kereskedelem, nem az ipar
emelése és védelme érdekében kívánják 
tagsági jogaikat érvényesíteni, akik e két 
czéllal mit sem törődnek, csak azzal, hogy 
nevük alá odaírhassák, hogy .kereskedelmi 
és iparkamarai tag* — esetleg azért, hogy 
a múltjuk iránt kétkedőknek odavághassák 
s magukat rehabilitálják : ilyenek helyet 
nem foglalhatnak a kamara tagjai közt. A 
kamarának nem az a czélja, hogy szemé
lyes hiúságot legyezgessen, egyéni érde

keknek szolgáljon s erkölcsi halottakat 
~£>kámaszszon.

Ügynökök, fizetett ügynökök járják 
be a- várost, hogy a kamarai választásokra 
előkészítsék az egyéneket s hangulatot 
csináljanak megbízóik javára. Mikor már 
vigéczek dolgoznak a kamarai választásnál, 
az a választás és az a kamara veszett 
valami. Csupán ez a körülmény — tekin
tet nélkül arra, hogy ez ügynökök kit és 
mit szolgálnak, —  indított bennünket arra, 
hogy a választásba befolyó kereskedőket 
és iparosokat saját érdekükben fölhívjuk, 
hogy korteskedést ne túrjenek, befolyá- 
soltatni magukat ne engedjék, ne legyenek 
szekértolói érdemetlen embereknek, hanem 
válogassák meg a saját jóérdekükben szi
gorúan, nagyon szigorúan, hogy kiket sze
melnek ki a bizalmi állásokra, hányják- 
vessék meg azok képességeit, érdemeit s 
jellemét.

Értelmiség és közbecsülés: e kettő 
az előföltétele annak, hogy valaki fontos 
ügyekben bizalmi állást tölthessen be.

A  k ép viselő i ,,á ta lá n y * . A képvi
selőiét, mint tudva vau, határozatával utasította 
a kormányt törvényjavaslat előterjesztésére, mely
nek értelmében a képviselők javadalmazása a 
jövő évtől kezdve napidij helyett átalányösszeg
ben lenne megállapítandó. E határozatnak meg
felelőig a kérdéses törvényjavaslat —  mint 
a B. U. értesíti —  már előkészítés alatt is áll 
a belügyminisztériumban. Tartalmának i r á n y t  
szab a kormánynak]az a megállapodása, melyet 
a miniszterelnök ki is fejtett volt a szabadelvű 
párt egyik értekezletén, bogy a leeudö átalány 
legfeljebb némi kikerekitéBsel megfeleljen az 
eddigi képviselői napidijak maximumának. A

A „Pécsi Figyelő" tárczája.
A n ato i •

Úgy vagyok e szóval, asszonyom, hogy 
rettegek tőle s mégis szeretem. Mert hogy úgy 
ráillik az én mostani foglalkozásomra.

Itt ülök magányos, kis szobámban s k e 
zemre hajtom fejemet. Körülöttem éjféli csend. 
Még az órát is megállítottam, hogy ketyegése 
ne zavarja ezt a fönséges némaságot. A kertre 
néző ablak mindkét szárnya nyitva. Néha néha 
kitekintek. Á földön, az égen, mindeuUtt mély 
csend és nyugalom. Csak a csillaguk ragyoguak 
oyugtalau csillogással, változó fénynyel. Néha 
egy egy lefut, s ilyenkor megrettenek. A nyitott 
ablakon át szegfüillat árad a szobába s nyo
masztó súlylyal Ullcpedik lelkemre. Es én úgy 
érzem, hogy az tömjénillat és uehéz, fojtó krip
taszag.

Előttem az asztalon két gyertya ég. Keresz
tet is tettem a középre, mintha végrendeletet 
Írnék. Aztán, hogy a papírra vetek egy-egy gon
dolatot, úgy reszket kezemben a toll, úgy meg
rendíti bennem a lélek. Tapasztalatokat Írok le, 
Asszonyom, száraz tényeket, eredményeit gondos 
kutatásnak, pontos, szigorú elemzésuek.

És vajon mit elemzek? Egy holttestet, egy 
«ïép fehér hullát: az ön egykori szerelmét, asz-

I szonyom. Mert immár hulla az. Született, élt és 
meghalt. Sorsa ez mindeunek, ami halandó. Nem 
volt ö r ö k ,  mint ön monda, hanem mú l ó ,  mint 
én azt tudtam.

És most itt ülök busán , mint hajója szét- 
hullt roncsain a hajótörött. És végig gondolom 
ezt az egész tragédiát. Fölújul lelkemben a zi
vataros téli est, melyen engem bemutattak öuuek.
Ön érdeklődéssel nézett rám, mert olvasta da 
laimat, hallotta híremet, mielőtt még ismert volna.
A költő, az iró fölkelti kivancsisagunkat s meg
nézzük, mint valami múzeumi ritkaságot. Az ön 
szép szőke haja, halavany arcza, csodás kék 
szemei delejes, bénító hatással voltak szivemre. 
Abban a perczbeu tudtam, éreztem, hogy önt
nagy ou, nagyon meg fogom szeretni Ereztem 
miut hagyja el szivemet lassankint minden, a mi, 
azelőtt elfoglalva tartá s ad bel} et az ön képének, 
mely azt elfoglalta egészen, egészen... Aztán, 
hogy ön odaült a zongorához s föl hangzott az a 
viharos, csodás dallam, mely azóta zsolozsmám 
lett, s melyet ön később auuyiszor játszott —  
az én kedvemért, szivem mégiukább rabja lett.

És jöttek hosszú, uekéz napok, a szenve
dés, a küzdés uapjai. Futni, menekülni akartain 
öntől és nem tudtam, el akartam felejteni, s 
örökre önre gondoltam. S mert oly tele volt a 
szivem, hogy édes terhétől már már megszakadt,
száz és száz zokogó dalt Írtam a lelkem köny- I

• • -  *I nyebbülésére, az ön dicsőségére. Ou szívesen |

fogadta azokat. |Majd bátorított. Hallom újra 
azt a szót, mely halavány reményt nyújtott en
nek a iázbeteg szívnek, s hailom azt a másikat, 
mely boldoggá tett.

És láttam megszületni, láttam fejlődni, uö- 
vekedui az ön szerelmét. Fölújul emlékezetemben 
az erdei kirándulás, midőn elmaradva a társa
ságtól kar a karban haladtunk a lombárny alatt, 
hallgatva a lomb suttogását, vadgalamb búgását. 
A mi szerelmünkről szóltak ezek, asszonyom. 
Eszembe jut a csendes tópart, melyről kéz a 
kézben néztünk az átlátszó viz fenekére, mely
nél csak szerelmünk volt mélyebb; a falusi út, 
az ön szobája, melyet egészen betöltött az ylang- 
ylang és gyöngyvirágját ; az ön lágy szava, 
édes csókja, forró ölelése, mely mind azt mondta, 
bogy szerelme él és az enyém. MobI itt fekszik 
ez a szerelem s lett belőle szép fehér, élettelen 
hulla.

És elfog valami csodálatos vágy, hogy ku
tassam, hogy keressem az okot, a betegséget, 
mely kioltotta e viruló életet. 8  elemzem, szét
szedem részeire az öu szerelmét, asszouyom.

Valami különös gyönyörűség rejlik ebben. 
Az a kéjes érzet ez, mely eltölti a botanikust, 
midőn alkotórészeire szedi szét a virágot. Ez a 
calyx, ez a corolla, ez a pistillum. Ennek részei 
az óváriam, a stylus, a stigma. Ez itt a stamen ; 
ennek részei a tilameutum, az antherák, a con- 
nectivum. Az antherákban vanuak a loculameu* 
ták, ezekben a por, mely megtermékenyíti a
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napidijak maximumát a képviselők a múlt év
ben húzták, midőn is teljes tizenegy hónapra 
kellett a hasnak napidijakat kiutalványoznia. 
Ehhez képest s beleszámítva a nyolczszáz toriul 
lakáspénzt is, körülbelül k é t e z e r  b a t B z á z  
f o r i n t b ó l  t o g  j ö v ő r e  á l l a a n i  a k é p 
v i s e l ő i  „ á t a l á n y t  A háznak azok a tag
jai, kik a képviselősséggel összeférő állami 
hivatalt viselnek —  miniszterek, államtitkárok, 
budapesti egyetemi tauárok —  nyolczszáz írttal 
kisebb átalanybau fognak részesülni, mint a 
többi képviselők.

H ÍR E K .
— (K ároly  Lajos főherczeg) a

voltaképeni trónörökös is jelen lesz a pécsi 
nagy hadgvakorlatokou ö felsége a király ol
dala mellett.

— (Dulánszky Nándor dr.) megyés 
püspök Karlsoadból ntókurara Keicuentalba uta
zott, honnan egyenesen haza jön.

— (Az országos dalünnep.) Holnap 
délután 2 órakor vonul le a palyaházhoz a Pécsi 
Dalarda, s a 2 óra 40 perczkor induló vonattal 
utazik Mohácsra, aztau az esti 8 órakor induló 
hajóval Budapestre, ahova hétfőn reggel 8 óra
kor érkeznek meg dalosaiuk. Budapesteu a meg
érkezéskor az ország külöuböző részeiből érkező 
daltestületek nem rendeznek díszes bevouulást, 
hanem ki ki a megjelölt szállására megy. A 
Pécsi dalárda a VII. kér. Kottenbiller-utczai is
kolában kapott helyet, ahol még a debreczeni, 
kassai és szatmár-németii dalegyietekkel lesz 
egy födél alatt. A további ünnepségek sorrendje 
a következő :

E l s ő  n a p ,  augusztus hó 15-ikén : 1. a 
vidéki dalegyesületek megérkezése és elszállá
solása ; 2. este 9 órakor ismerkedő estély a 
Bellevue helyiségeiben (Andrássy-ut városliget 
végén.)

M á s o d i k  na p,  aug. 16-an : 1. délelőtt 
9 órakor dalegyesületi közgyűlés az újvárosháza 
nagytermében ; 2 . délelőtt 8 órakor a készültség 
igazolása (próbaéneklés) a vigadó épületében ;
3. délelőtt 10 órakor első összes próba a viga
dóban -, 4. délután fél 7 órakor a versenyző 
egyesületek sorakozása az Andrássy-ut gyár- 
utczai torkolatánál ; innen kibontott zászlók alatt 
kivonulás a kiállítás iparcsarnokába ; 5. este 
fél 8 órakor első dalverseny, az egyesületi ver- 
senypalyamüvel.

H a r m a d i k  na p ,  aug. 17-én; 1. dél 
előtt 9 órakor a dalegyesületi közgyűlés eset
leges folytatása ; 2 . délelőtt 10  órakor a má
sodik összes próba a vigadóban ; 3. délutau fél
7-kor a versenyző-egyesületek sorakozása s ki
vonulása a kiállítás iparcsrruokába ; 4. este tél 
8 órakor második dalverseny a szabadon vá
lasztott magyar négyes karokkal.

N e g y e d i k  na p,  aug. 18 áu ; 1 . dél
előtt 8 órakor harmadik összes próba a viga
dóban ; 2. délelőtt 9 órakor a dalaregyesületi

közgyűlés esetleges folytatása ; 2 - délelőtt 10 
órakor a főváros nevezetesebb ipar- és gyárte
lepeinek megtekintése, megosztott csoportokban;
4. délután G órakor a közreműködő összes egye 
sületek sorakozása a vigadó előtt s onnan ki
vonulás az iparcsarnokba ; 5 este fél 8 órakor 
nagy együttes előadás és ez alkalommal a ki* 
rálybimnusz pályaműnek bemutatása zenekari 
kísérettel, Erkel Sándor orsz. dalegyesületi kar
nagy vezénylete alatt.

Ö t ö d i k  n a p ,  aug. 19-én: 1. délelőtt 8 
órakor igazgatóválasztmáuyi ülés a vigadóbau ;
2. délelőtt 9 órakor jubileumi diszülés a vigadó 
nagytermében ; a versenybírák ítéletének kihir
detése és a versonydijak kiosztása; 3. délelőtt 
11  órakor jubileumi díszhangverseny a vigadó 
nagytermében.

— (A  szerdai rendkívüli városi 
közgyűlés) a városházán Kardos Kálmán fő 
ispán elnöklete alatt nyílt meg 9 órakor. Az 
elnöklő főispán megható szavakban emlékezett 
meg a bizottság egyik csendes, munkás tagjá
nak, Ludvigh Jánosnak elhunytáról, ki idegen 
származása mellett is szívvel, lélekkel magyar 
honpolgár volt. Ajánlja, hogy a gyűlés rész 
vétét örökítse meg jegyzőkönyvileg és tudassa 
azt a gyászoló családdal. Örömmel jelenti az 
egybegyűlteknek, hogy Ő fölsége, dicsőségesen 
uralkodó királyunk rövid idő lefolyása alatt mar 
másodízben tünteti ki városunkat magas látoga
tásával. Pár száz éve, hogy ez a kitüntetés távol 
maradt Pécstől —  mondta a főispán — és most 
szinte föltűnő ez a kegyesség, melyet ő fölsége 
iráutunk ismételve tanúsít; de természetes kifo
lyása és iz —  mondta továbbá a főispán —  
azon forró ragaszkodásnak, jobbágyi hűségnek, 
melylyel e város derék polgárai ő fölsége iránt 
mindenkor viseltettek —  E bevezető beszéd után 
a tárgysorozatot kezdték meg.

A főjegyző fölolvassa Lukács Béla keres
kedelemügyi m. kir. miniszter leiratát, melyben 
tudatja a városi tanácscsal, hogy a kereskedelmi 
minisztérium vezetését átvett- és kéri a törvény
hatóságok segédkezését és támogatását. A fő
jegyző indítványára a tanács elhatározta, hogy 
üdvözlő irattal fejezi ki bizalmát és ragaszko
dását a muukaminiszter, Baross Gábor hivatott 
utódja iránt. —  A belügyminisztérium rendelet
tel jóváhagyja azou közgyűlési határozatot, mely 
a törvényhatósági bizottsági tagok számáuak sza
porításáról rendelkezik. Ennek értelmében a ta
gok száma ezentúl 136, mely számnak felét a 
legtöbb adót fizető polgárok szolgáltatják ; 68 
tag választás útján kerül a bizottságba és pedig 
az 1 . választó kerületből 12 , a 2 -ikból 18, a 
3 ikból 20, a 4-ikböl 10 és az 5 ikböl 8 . —  A 
belügymiuiszteri rendelet jóváhagyja az erdei 
száraz fa szedés további eugedélyezése tárgyá
ban hozott közgyűlési határozatot. —  A belügy
minisztérium a hozza fölterjesztett vízvezetéki 

I szabályrendeletre és a vizdijszabalyzat végleges 
| megallapitásara uézve több kifogast említ föl. 

A sok stiláris és egyéb kisebb jelentőségű vál

tozás közt különös figyelmet keltett az a két 
pont, melyek közül az első a vizdijszabás mó
dosítását, a második pedig a zárszámadás határ
idejének megállapítását czélozza. Majorossy fő- 
jegyző azt az ajáulatot terjesztette a gyűlés elé, 
hogy a miniszteri rendeletben foglalt összes mó
dosításokat fogadja el azonnal és az ily értelem
ben átdolgozott vízvezetéki szabályrendeletet 
haladék nélkül terjeszszék újból jóváhagyás 
végett a minisztériumhoz, mert, úgymond, az 
ilyen rendkívül foutos ügy befejezését kár volna 
újra bizonytalan időkig elhalasztani, hisz úgy s j i u  

tartalmaz a reudelet valami sok lényegbe vágó 
változtatást. A mi pedig lényeges, az teljesen 
helyes is, mert igazságos dolog, hogy a konyhák 
után 1 írt helyett 2 írt dijat fizessenek a ház- 
tulajdonosok ; a mi pedig a zárszámadás határ
idejét illeti, ebben is helyes változtatást ajánl 
a miniszteri rendelet, azt t. i.. hogy ezen évi 
julius hó 1 töl 1893. év decz. 31-ig terjedő 3 
félévi időről együtt készíttessék el a költségve
tés; mert az első félév mar úgyis eléggé előre
haladt és igy a közönség hibája uelkül maradt 
vissza a megfelelő adóilleték lefizetésével. Ter
mészetesen ezen félévben késedelmi kamatokról 
vagy végrehajtási díjról szó sem lehet. Bubregh 
bizottsági tag azonban kijelentette, hogy Ő egy 
szeri föloivaaás után nem értheti meg teljesen, 
vájjon a változtatások lényegesek es helyesek-e, 
vagy sem. Ajánlja azért : bízzák mega közgaz
dasági vagy vízvezetéki bizottságot az ügy ta
nulmányozásával, mely majd a legközelebbi köz
gyűlésen előterjesztheti véleményét. Aidinger 
polgármester nyombau válaszol. Karosnak és 
haszontalannak látja Bubregh indítványát, mert 
ily módon a végleges határozat újra elhalasztat- 
uék ad Graecas Kalendas, fölösleges költséget 
szereznénk vele és mégis csak hiaba, mert a 
kérdéses módosítások olyan lényegtelenek, több
nyire csak a kifejezések körébe tartozók, hogy 
azokat újra megvitatni meddő munka. Helyre
igazítja egyúítal a főjegyző nyilatkozatát, mert 
a miniszteri rendelet nem hagyja meg a 2 trtos 
vizdijnak behozatalát, csak ajanlja, tehát tőlünk 
függ, elfogadjuk-e vagy nem ? Ha sokalljuk, 
hagyjuk meg a rég megállapított 1 frt dijat.
KUiönbeu is ez az 1 vagy 2 frt nem tesz sok 
különbséget a 32.000 frtos budgetben, mert csak 
kevesen vezették be a konyhába a vízvezetéket. 
Mégis inkább ajánlja az 1 frtot, mert minél ala
csonyabb a dijazas, annál többen veszik majd 
igénybe a maganvizvezetéket. —  A külvárosi 
bizottsági tagok, élükön Papp Józseffel élénken 
védték az 1 frtos dijat, a mi fölött Majorossy 
csodálatát fejezte ki, mert szerinte miuél több 
a vízvezetéki ad illeték, aunál kisebb lesz majd 
a pótadó, a mi a külvárosi szegényebb lakosokra 
igen hasznos lesz. De Aidinger megmagyarázza, 
mennyire mindegy az, vájjon valaki pótadó czi 
méu fizet e 10  és vizdij czimén 10  frtot, vagy 

| az előbbiért 12 és az utóbbiért 8 irtot. A mi a 
| zárszámadás határidejét illeti, pártolja a rninisz- 
I ten rendeletben ajaulott 3 félévi időtartamot.

növéuyt. P o r b ó l  lesz tehát ez is. Nem csoda,
ha újra porra lesz. Külső részei a pedunculus,
a receptaculuui. Ezen nyugszik az egész virág,

• •

a f 1 o s. Önelégülten dobja tőidre a zöld, piros 
és sargaszinü virágszilaukokat. Hozzájárulták, 
hogy tudasa, ismerete növekedjék; immár semmi 
szükség rájuk. Mar ismeri a virágot minden izé
ben, minden részében.

Hát még az igazi anatómus, a ki egyete
mek, klinikák bouczolótermeibeu, kórházak, te
metők halotti kamraiban tauulmauyozza az életet 
a megtestesült halálon, a hullán. Nehéz, fojtó 
szag tölti el a termet ; egy része abból a lete
meti hullából árad szét, mely fehér lepel alatt 
ott fekszik a marvauyasztalou. Az anatómus 
belép. Szájábau karcsú Virginia, kezében kis 
taska, melyben műszerei vauuak : a csontfürész, 
a mikroskop, a borotvaélesaégü lauezett . Egy 
perczig megáll. Mintha azt a sokféle elemből 
összetett nehéz szagot elemezné. Szaglóérzéke 
annyira ki vau fejlődve, hogy külön érzi a car- 
bolt, a chloroformot, a vérszagot s az egynapos 
hulla most még alig érezhető szagat.

Kirakja az asztalra műszereit és leveszi a 
leplet a holttestről. Visszahökken. Csodaszép 
fiatal nő fekszik a márváuylapon. A hófehér 
arezot dús szőke fürtök övezik, a zárt szemeket 
hosszú selyempillak árnyékolják, a finom met
szésű ajkakon fájdalmas mosoly ül. A szobor- 
szépségű idomok vakító fehérségét egy egy hulla
folt torzítja el. És füuu a hófehér keblen —

melynél csak a milói Vénuszé lehet szebb —  
parauyi seb tátong, nem nagyobb, mint egy 
cseresnyemag, környezve fekete, megaludt vér
től. E kis uyilás tehat elegeudő volt, hogy azon 
at elszálljon az élet. Kideríteni, hogy idegen 
vagy önkéz-okozta seb e ez, föladata a bonezo- 
1 ásnak.

Az anatómus egy perczig habozik. Úgy 
érzi, hogy bűn, hogy szentségtörés volua e te
remtés remekét a lanczettaval eltorzítani. Aztán 
győz a kötelességérzet, méginkabb a tudásvágy. 
A test összefügg a lélekkel ; ha ismeri az agy, 
az idegrendszer, a test szerkezetét, táu egy 
pillantást vethet abba a titokzatos, csodálatos 
világba, melynek ueve : u ő i l é l e k .

Kis ollóval lenyirja egy részét annak a 
szép aranyhajnak. Aztán a lauczettával végig
metszi a, fej bőrt. Egy perez és az a csodaszép 
női arcz, mely életében mennyországa, oltárképe 
volt egy —  vagy talán több —  férfinak, el vau 
torzítva, többé uem létezik. Véres czafrangokban 
lóg le róla a bor, az idegek szalai, a hús rostjai 
szabadon látszanak. Majd kezébé veszi a csont- 
fűrészt s ketté fűrészeli a homlok fölött a ko- 
pouyacsontot. Es hogy leveszi a tejről a csont- 
födöt, milliónyi láthatatlan atom, pára, vér és 
husBzng tölti el a terem levegőjét. Ott fekszik 
meztelenül az agyüregben az agyvelö. Egy része 
vérrel van aláfuttatva : a szép nő elméje köz
vetlen halála előtt elhomályosult. A kis agy rend
kívül ki vau fejlődve : ismerte a szerelmet. Tan

összefügg ez a széliem clhouialyosultával ? Aztán 
kiszedi az idegeket. Ez a nervus ophtalmicus, 
a szemideg, ez a hallóideg. És egyenkint kiveszi 
mind a tizenkét pár agyideget. Majd a szemre 
kerül a sor. Milyen szép kék szemei voltak. 
Hej, a kire ezek rámosolyogtak, raragyogtak !
—  Most mar csak a lauczettával dolgozik. < óva
tosan metszi a húst. Vigyáznia kell nagyon, hogy 
magat meg ne sebezze. Egy karczolás kezén 
avval a hullaméregtöl nedves lánc .ettaval, s 
meuthetetlouül elveszett. A hullamcreg öl. Majd 
a mellkast nyitja föl és kiveszi a szivet. Szét
darabolja. Egyszerre valami kemény tárgyba 
ütödik a penge. Megtalálta a halai okozóját, a 
golyót. Revolvergolyó a legkisebb fájtából. Es 
ez elég volt, hogy kioltsa az életet. Aztau miud 
lejebb, lej eb b megy, eiíész a parányi lábakig. 
Azokat is földarabolja, elemzi. Most összeveti a 
bonczolás eredményét a jegyzőkönyvbe foglal
takkal. Semmi kétség : ez a nő öngyilkos volt. 
A kéz állása, a helyzet, melyben találták, a 
közelében fekvő fegyver, a megzavarodott elme 
erre mutat. Leül és megírja a jelentést. Aztáu 
megtörli a lanczettat és eltávozik. Ugyauezzel a 
késsel pár perczczel később keuyeret fog szelni 
uzsonájához. Paszsziója ez az orvosokuak.

—  Fi donc ! — fogja ön mondani, ha majd 
chaise-longuejábau ülve előkelő uouchalauceval 
olvassa e borzasztó sorokat. Tudom, hogy ön 
ideges, asszonyom. Es latom, amiut a parfumős 

I üvegcséhez nyúl. Pedig én épeu igy tettem az



P É C S I  F I G Y E L Ő1892. augusztus 13 án.
Rövid eszmecsere után végre a főispán kimondta 
a közgyűlés határozatát, mely helyesléssel tudo
másul veszi a miniszteri rendeletben említett 
módosításokat, ügy azonban, hogy a konyhai víz
vezeték évi dija 1 írt marad.

Ezután a tanács előterjesztése következett 
ö es. és apostoli királyi fölségének szeptember 
hó 15-ikén bekövetkező látogatása tárgyában. 
Az előterjesztést, melyet mi már a múlt szá- 
inunkban részletesen ismertettünk, a gyűlés egy- 
bangulag elfogadta és igy elhatározta, hogy az 
1891. évi május 24-én megalakult fogadást ren
dező, elszállásoló és diszitö bizottságot újra föl- 
hatalmazza működésének megkezdésére és e 
czélra 3000 frtos kölcsönt vesz föl 5 százalékra. 
Mivel pedig a királyi látogatás katonai jellegű, 
azért hivatalos fogadtatás a pályaháznál nem 
lesz

A már szintén közölt polgármesteri előter- 
jesztés az idei uagy hadgyakorlatra összponto
sítandó katonaság elhelyezése tárgyában meg
említi, hogy hivatalos értesülés szerint 10  tábor
nok, 22 főtiszt, 273 tiszt, 51 tiszthelyettes, 8627 
ember és 1667 ló elhelyezéséről kellett gondos 
koduia. Mivel pedig ily nagyszámú katonaság 
szétosztása a magánházakban nemcsak hogy a 
lakosságra nézve fölötte terhes és káros, hanem 
közegészségi szempontból veszélyes is, 50 tábori 
sátor átengedésére kérte föl a katonai igazgató
ságot, mely a kérelmet rögtön teljesítette is 3 
frt használati dij, továbbá a szállítás és az eset
leges javítás költségeinek megtérítése fejében. 
De még ez sem elég az összes legénység elhe
lyezésére, szükséges, hogy a város átengedje 
összes alkalmas nyilvános épületeit és azonkívül 
elrendelje a siklósi országút, a Pálya-utcza és 
budai városi vásártér környékén a házanként 
való elszállásolást is. Az igy terhelt háztulajdo 
nosok kárpótlásul emberenkiot az 1 én fél kraj 
czár helyett naponta 5 és lovankiut 10 krajczár 
díjazásban részesülnek, mely fölösleget a város 
fizeti saját pénztárából, azaz 8000 frt új adós
ságból, amit ismét a uem terhelt háztulajdonosok 
fognak megfizetni. Főzőedényekről szintén a ka
tonai igazgatóság fog gondoskodni a szállítás és 
esetleges javítás költségének megtérítése mellett, 
ami körülbelül 5 0 - 6 0  frtra rúg, mig az edények 
értéke meghaladja a 2000 frtot. A közgyűlés 
mindenben elfogadta a polgármester javaslatát.

A tanácsi előterjesztés 46 ejektor és 16 
dugattyús közkút fölállítását ajánlja. A Zellerin- 
nel kötött szerződés értelmében a város köteles 
vele közkútakat készíttetni és csakis vele, mert 
csupán igy vállalhatja el a 3 évi jótállást (?) 
így aztán elég élelmes volt a vállalkozó 15000 
frtnyi reugeteg összeget követelni a 62 kútért.
Általános elszörnyedés zúgott föl ezeu összeg 
hallatara a varosatyák sorai közt. A fatális szer
ződés ellenéoeu azzal az ajánlattal lépett föl 
Bubregh, kihez utóbb Aidiuger is járult, hogy 
állíttasson a város Zelleriuuel egy par közkútat 
és a három év elteltével más, olcsóbbau számitó 
vállalkozóval készíttesse el, a hány még szüksé

ges lesz. Különben sem tanácsos most annyi 
közkút fölállítása, hadd növekedjék egyelőre a 
magánvizvezetékek szama ; már pedig, ha most 
a tanács kijelöli azt a 62 helyet, a hol nem 
sokára közkúták lesznek, azon környéken levő 
házak tulajdonosai mind erre számítanak és nem 
vezetik be házaikba a magánvizvezetéki csöve
ket. A gyűlés tehát időszerűtlennek találván a 
tanács ajánlatát, annak tárgyalását bizonytalan 
időre elhalasztotta s egyelőre kiadta a vízveze
téki bizottságnak.

Heves vita tárgyát képezte még a polgár- 
mester előterjesztése, melyet a sörbebozatali 
illeték iránti szabályrendelet megalkotása végett 
terjesztett a gyűlés elé. Aidiuger a városi köz
pénztárat terhelő és 7000 frtot jóval meghaladó 
deficzit törlésére nem talál jobb eszközt, mint a 
külföldi sör megadóztatását. A behozott bor hek
tóliterje 8 frt 14 kr., a pálinka pedig 7 frt 50 
kr. adóval van megterhelve, mig a sörnek hektó- 
literje csak 2 Írttal. Indítványozza tehát, hogy 
a városba hozott sörre vessenek ki még 2 frtot. 
Jobst bizottsági tag élénken tiltakozott ez eben, 
azt állitván, hogy a behozott sör áremelkedésé
vel vagy rosszabb lesz a régi ár mellett a hely 
ben gyártott sör, vagy eunek is fölszáll az ára. 
Hivatkozott Amerikára, hol a Francziaországból 
behozott keztyüre fél dollár adót vetettek és mi 
lett az eredménye ennek ? Az, hogy a belföldi 
keztyü ára fél dollárral fölemelkedett, és mig az 
állam bevett 3000 dollárt a keztyüadóból, az 
amerikai keztyüsök nyertek 300.000 dollárt. In
dítványozza tehát, hogy vessenek a helybeli sörre 
is 1 frt vagy 1 frt 50 kr. adótöbbletet hektóli* 
terenkint. Aidiuger szerint Jobst példája sántít, 
mert a keztyü fényüzési czikk és nem életszük
séglet, mint a sör. Nem is akar ö a közönség 
rovására hasznot csinálni a pécsi sörösöknek, 
de a helyi sörre úgyis hiába vetik ki az adót, 
mert ezt a miniszter soha sem fogja megengedni. 
A helyi termékek fogyasztási adóia mellé pótlék 
kivetését ugyanis tiltja a törvény Azzal biztatja 
a közgyűlés tagjait, hogy a pécsi sör nem lesz 
sem drágább, sem rosszabb, mert minél olcsóbb 
és jobb, aunál több fogy és igy a sörösök saját 
érdekükben megmaradnak az eddigi árszabás 
mellett. Különben kijelenti, hogy ha ezen javas
latának nem lesz meg a kívánt eredménye, meg 
fogja adóztatni a szikvizet. A tanács kimondta 
az 1 frt 50 kr. adóemelést úgy a helyi, mint a 
vidékről behozott sörre vonatkozói»#

Még egypár kisebb fontosságú ügy elinté
zése utáu a gyűlés fél tizenkettőkor föloszlott.

— (A  Pécai D alárda a király  
születése napján) B u d a p e s t e n  a budai 
helyőrségi templomban fog énekelni a hivatalos 
istentisztelet alatt. Evégbül kérdést intésett a 
daltestUlet elnöksége Bogisich prépost a buda
vári esp. plébánoshoz, aki nagy örömmel meg 
engedte, hogy a pécsi dalárda a jelzett napon 
d. e. 9 órakoé tartandó misén énekeljen s 
hosszabb levelében mirdjárt megírta az ott divó- 
rendet, hogy a dalárda ahhoz készüljön. A Pé

csi Dalárda az alkalommal Hoffer vokálmiséjét
adja elő, mise végén pedig ugyncsak Hoffer 
Király bymnusát énekli.

— (Peremei K álm án) pécsi helyettes 
pénzügyigazgatót a pénzügyminiszter Szegedre 
helyezte át, mig onnan V a d á s z Józsefet, a 
kit „szegedi adóbasa" czimmel tisztelt meg az
ottani közvélemény, Pécsre tette át. Úgy mond
ják Vadász ide helyezése büntetésből történik, 
illetőleg azért, mert ottani helyzete tarthatatlan 
volt. Különös, hogy a kormány mindig Pécset 
szemeli ki purgatoriumuak.

— (Az ezred áthelyezése.) A F. Z. 
demeotálni igyekszik azon hírünket, mely az 
ezred áthelyezéséről szól. Mindazonáltal nem de- 
mentái semmit, hanem —  a mi hírünk valódisága 
után tudakozódván, a nyert értesülés alapján —  
szóról szóra helyben hagyja ugyauazt, amit mi 
is irtunk. Valónak mondja, hogy az ezred áthe
lyezése szóban forgó kérdés s csak azt jegyzi 
meg, hogy nem lehet tudni, hogy hova helyezik 
át az ezredet. Nos hát azt mi se mondtuk, hogy 
hová helyezik az ezredet, csak annyit irtunk, 
hogy valószínűleg Bécsbe vagy Budapestre. Hogy 
pedig az áthelyezés valószínűleg mar a jövő 
évben meg fog történni, azt az állításunkat újból 
fönntartjuk.

— (Szerencsétlenség a sátortá
borban.) Csütörtökön reggel 4 órakor az új 
artézi kót fúrásánál Hazuha János munkavezetőt, 
mikor valami igazítás végett a gépszerkezet fölé 
hajolt, egy kapcsáról leszakadt vascsiga úgy 
ütötte főbe, hogy rögtön szörnyet balt. Kovács 
rendőrbiztos és Schwarcz rendőrségi orvos azon
nal a helyszínén termett és fölvették az esetről 
a jegyzőkönyvet. Minthogy vétkes gondatlauság 
gyanúja forog fönn, az iratokat beterjesztették 
a kir. ügyészséghez.

—  ( K o h a r i t s  K á ro ly  dr. f . )  Két
hetenél több, hogy élet-halai közt vergődött be
tegágyán, a legkiuosabb fajdalmát szenvedvén 
át a testnek, melytől a lélek megválni készül ; 
két heti irtózatos tusa után legyőzte a halál a 
fogyó erejű testet s K o h á r i t s Károly, a köz
szeretetben álló orvos, Pécs sz. kir. város tiszti 
főorvosa, csütörtökön már a ravatalon feküdt 
kiterítve. Két hét óta törődtünk ahhoz a gondo
lathoz, hogy ezt a derék embert elveszítjük, 
mert orvosai mar lemondtak róla; hanem azért 
a halálhír mégis leverő volt. Csütörtökön reggel,
amlQt ft gy&MZliil cltcíjcdt a  táiuobau) a város.
házára s több közintézet épületére, amelyekben 
a megboldogultnak valami hivatalbeli állása volt, 
rögtön kitűzték a fekete lobogót. Az elbúnyt 
életrajzi adatait a következőkben közöljük:

K o h a r i t s  Károly született 1839. de- 
czember 6 -án Szigetvarod, hol atyja Kohárits 
Károly kereskedő volt; anyja szül. Pfefl'er Teréz, 
jelenleg Keucz Béláné. Gyermekkorát Szigetva
rod töltötte, hol elemi iskoláit s a gimnázium 
három első osztályát is végezte. A gimnázium 
4 -edik osztályától már Pécsett végezte tannlmá- 

| nyait; innen aztau Bécsbe ment az egyetemre,

Ön szerelmének hullájával is, mely itt fekszik 
előttem

Hogy jutottam hozzá? Elmondom azt is, 
asszonyom.

Elfogott a vágy, a szomjúság, hogy meg
tudjam, mi okozta az öu szerelmének halálát. S 
töprengeni kezdtem, hogy ugyan hol lehet most 
a hulla? Mig élt, tudom ott viselte szivében, de 
most, hogy meghalt, bizonyara kidobta onnau 
mint fölösleges terhet. Tán eltemette? Nos, ak
kor ott vau a temetöbeu.

A mi ezutáu jött, az mintha nehéz, nyo
masztó alomban történt volua velem. Ott hagy
tam a keresztet a két égő gyertyával asztalo
mon, s az ajtót nyitva hagyva eliudultam a te
mető télé. Az utczau egyetlen élő lényuyel sem 
találkoztam. Éjfel utáu volt asszouyoui. Hogy 
kiértem a városból, egy egy szentjánosbogár rö
pült el mellettem. És nekem úgy rémlett, mintha 
most a csillagok között járnék, s azok keringe
nének körülöttem őrült gyorsasággal.

Utamat egy vasiácsos kapu állta el. A 
temetőnél voltam. A k^pu uem volt bezárva, 
csak odatámasztva. Kinyitottam és beléptem.

__p

Az első sírról le volt emelve a zárókő. Es va
lami belső hang, tán ösztöu vagy sejtelem, azt 
súgta uekem, hogy e sírban kell lenni az éu 
halottamnak. Abban a perezbéu meg voltam róla 
győződve, hogy ez nem lehet máskép. Le akar
tam szállni a nyitott kriptába, de valami zsib
badtság, merevség visszatartott. 8 mintha e szót

hallottam volna : h a l o t t r a b l ó !  Aztán egy
szerre fölébredt bennem a dacz. Az ön szerelme 
enyim volt életében, most enyini a hulla is. Jo
gom van hozzá. Ez a gondolat föloldotta tagjaim
zsibbadtságát. Leszálltam a sirba. í gy gondolom, 
egy létra volt odatámasztva. Nehéz, penészes 
levegő és dohos kriptaszag csapta meg arezomat. 
A sirüregben tompa világosság volt, de hogy ez 
hounau eredt, arra uem tudtam rájönni. Több 
koporsó állt az üregben. Az egyik nyitva volt. 
Abban feküdt az én halottam. Megrettentem. 
Egészeu az öu képét vise te asszonyom. Kivet
tem a hullát koporsójából, s bal karommal szo
rosan magamhoz ölelve, jobb kezemmel megra
gadtam a létra fokait és siettem fölfelé. 8  midőn 
visszanéztem a sirüregbe, úgy rémlett, mintha 
több emberi kar nyúlna utánam. A borzalom 
emberfölötti erőt adott. .Szabadon maradt jobb 
kezemmel megragadtam a sir zárókövének ka
rikáját, s a nehéz követ — tán négy ember uem 
tudta volna fölemelui — rádobtam a sir uyilá-
sára. Üldözőim el voltak zárva. Aztán drága 
zsákmányommal rohauui kezdtem. Nem uéztem 
már az utat. Tüske megtépte ruhámat, kő meg
sebezte lábamat. Egyszer —  emlékszem jól —  
elestem, s mikor fölkeltem, a hulla mindkét karja 
nyakam köré volt fonva.

Moudhatatlan rettegés Ingott el. Lihegve 
futottam tova. Egyszerre tó tükre állta el utamat. 
Nem emlékeztem rá, hogy odajövet láttam volna. 
Nyilvánvaló volt;, hogy eltévedtem. Kétségbeesve I

siettem tova a part mentén. Ekkor a parti bok
rok közt egy csónakot vettem észre. Az evező 
ott feküdt a csónak fenekem Beleültem drága 
halottammal. Kezét le akartam fejteni nyakam
ról. Nem sikerült. Aztán úgy véltem, hogy most 
ön ölel és ebbe a goudolatba belenyugodtam. A 
rettegés is elhagyott. Miudkét kezem szabad volt, 
evezni kezdtem. A csónak mélyen lemerült a 
vízbe, mintha kettőnkön kívül még valaki Ulue 
benne. Csakhamar a túlsó partra értünk. Ott 
hagytam a csónakot s rohantam tova a hullával. 
Megint uem találkoztam senkivel. Végre haza 
érkeztem.

Nem sokáig lehettem távol, mert a két 
gyertya csak nagyon kevéssé égett le. A hullat 
lassan, óvatosan az asztalra fektettem, s ismét 
megkisérlém kerjait lefejteni nyakamról. Most 
sikerült. Ebben a perezben rémülettel vettem 
észre, hogy a feszület nincs helyén. Eltűnt. Váj
jon ki vitte el ? Önkéntelenül hatra uéztem. A 
padlón uem e g y ,  hanem k é t  árnyék volt. Vaj-
jou ki áll mellettem? Éreztem, amiut a vér ar- 
czomból szivembe tolul Borzasztó halvauy lehet
tem. Kiváncsi voltam magamat látni. Odaálltam 
a tükör elé s végtelen rettegés fogott el, midőn 
képemet n e m  láttam benne. Miutha közöttem
és a tükör közt valaki álla, a kit én nem látha-*
tok. Úgy hiszem, eszméletemet vesztettem, mert 
már csak arra emlékszem, hogy ismét az asztal
nál ültem kezemben a lanczettával s elkezdtem 
a bonczolást. Hogy félve hátranéztem, már csak
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hol az orvos-tanfolyamot hallgatta. 1864-ben 
doktori oklevelet nyert 8 küllőidre ment utazui, 
honnan visszatérve Pécsett telepedett meg mint 
magánorvos. 1816. szeptember 20 . déli 12  óra 
kor örök hűséget esküdött unokauövérének , 
Czvetkovits Beatrice-nek, mely boldog házasság
ból két gyermeke született : Aranka, Payr Vil
mos honvédelmi miniszteri titkár neje és Ferencz, 
ki most a jogot hallgatja. Amint a helybeli jog- 
akadémián a törvényszéki orvostant rendes tan- 
tárgygyá tették, őt hívták meg e tantárgy elő
adására s azt kezdettől fogva ő adta elő a pécsi 
jogakadémián mindig nagy számú hallgatóság 
előtt. A város törvényhatósága körében is mű
ködött kezdetbeu mint kerületi, majd mint tisz 
teletbeli főorvos. Mikor Pazsitzky városi föor 
vos nyugalomba vonult, Koháritsot választotta 
meg a közgyűlés városi tiszti főorvossá, s azóta 
e hivatalának élt nagy buzgósággal, lelkiisme
retességgel ép egészsége utolsó napjáig. Még 
csak egy hónappal ezelőtt is részt vett a ka- 
nalizáczió kérdésében összehívott értekezletben 
s tanácsaival hozzájárult a tárgy megvilágításá
hoz s e gyűlés még öt küldötte ki, hogy a csa
tornázást tanulmányozó szakértők külföldi útjában 
szintén vegyen részt, mint egészségügyi közeg.
E megbízatásnak már nem felelhetett meg, mert 
betegsége, melyből épp akkor lábolt ki, újból 
elővette s orvosbarátai tauácsára Goisernbe, 
Ischl mellé ment Udülui. Itt alig volt néhány 
hétig, állapota uem hogy javult, hanem baja 
rohamosan növekedett úgy, hogy családja kény
telen volt hazaszállittatni. Itt aztán két heti sú 
lyos betegség után, szerdán este 9 órakor ki- 
szenvedett.

Szerette itt mindenki, s igy halála gyász 
az egész városra, szegény sorsú botegeire pedig 
csapás ; mert ezek előtt nemcsak ajtaja volt 
mindig nyitva, de jóságos szive is, melvlyel őket 
megvigasztalta. Nem tartóztatta őt az éjjel, a 
zord idő, hogy ő a legnyomorultabb viskót is 
fölkeresse, ha éjnek idején, a tél zivatarábau 
segélyül hívták. Hogy hivatásának mennyire élt, 
különösen a 90-ediki tifusz-jarváuy ideje alatt 
mutatta meg, midőn mint a város főorvosa éjjelt 
nappallá téve öntöláldozólag s emberi erőtől 
telhető buzgalommal iparkodott a járvány ter 
jedését meggátolni.

A díszes tavatalra koszorúkat küldtek : 
„Vilmos és Aranka.u —  „Beatrix. —  Feri.u — 
„A legjobb nagyapának —  egyetlen unokája M
—  „Szeretett fiuknak.41 —  „Jauka és Ödön.41 —  
„Szeretett vejének.41 —  „Kedves rokonuknak — 
a Koharits csalad.41 —  „A kedves rokonuak — 
Lukrics és családja.41 —  „Felejthetetlen roko- 
nauak —  a Likl család.11 —  „A legmélyebb 
részvéttel —  a Payr család.11 —  „Felejthetetlen 
barátjának —  dr. Erreth.41 —  „Szeretett kar- 
társának —  a pécsi orvosi kar.41 —  „Szeretett 
főorvosunknak —  a pécsi gyógyszerészek.11 —  
„Igaz barátjának — Viktor és csaladja.41 —  
„Szeretett tizikusuukuak dr. Koharits Karolynak
—  a pécsi szülészi társulat.41 —  „Szeretve tisz

egy árnyékot láttám a padlón : a magamét. A 
feszület ia ott volt megint a helyén. Megnyugod
tam. Tálán csak álmodtam előbb. Vagy ez is 
álom ?

A bonczoias gyorsan ment. Ismertem az 
ön szerelmeuek egész életét, tejlödését; könnyű 
volt megtalálui az összefüggést. Szervezet, ideg- 
rendszer, éietszervek, mind, mind életképes és 
bibátlau. Csak külső erőszak ölhette meg az ön 
szerelmét asszouyom. Íme itt a szivén a seb. A 
halott gyilkosság aldozata. On gyilkolta meg, 
asszouyom ! Az okát is tudom. Midőn boldogsá
gát találta szerelinombeu, s eu üdvömet az öué- 
beu, megeredt, szárnyra kelt a kicsinyes pletyka, 
b a képmutatók, a farizeusok bűnt láttak tiszta 
vonzalmunkban. És a uagy Galeotto megkezdte 
akuamuukajai. Önnek is fülébe jött a sok ha
szontalan szóbeszed s lassaukmt elhidegitette 
iráuyombau Aztáu, hogy egy csapással véget 
vessen a rágalmazók piszkos Uzelmének, elölte 
szerelmét s kidobta szivéből.

Befejeztem a bouczolást, asszonyom Ke
zemben a hullameregtől nedves lanczetta. Egy 
karczolas vele az én szerelmemen, csak egy pa 
rányi kis seb, és az is meghal, az is semmivé 
lesz. De nem teszem ezt, hanem szeretem out
tovább is. Es vigaszt lelek ama fölemelő tudat 
ban —  immár egyetlen megmaradt kincsemben.
—  h o g y  j o b b  s z i v e m  v a n,  mi u t  ö n 
n e k ,  a s s z o n y o m !

Z o l t á n  V i l m o s .

telt tagtarsuuknak —  a pécsi takarékpéuztár. 41
—  „Dr. Koharits Károlyuak —  a jogakadémia 
tanári kara." —  „A felejthetetlen kartársnak —  
Pécs sz. kir. város tisztikara.44 —  „Leghívebb 
barátjának —  Fischer Ferencz.41 —  „Szeretett 
tanárának —  a pécsi jogakadémia polgársága. 41
—  „Toldy liózsi —  Károly bácsijának.41 Fölirás 
uélkül koszorúkat még többen küldtek, köztük 
Mendl Lajos dr. is.

Az elhuuytnak temetése tegnap délután a 
közönség óriási részvéte mellett ment végbe, s 
a gyászháznál megjelentek Pécs összes uotabi-
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—  (H ym en.) Z e l m a  G y u l a  épitó- 
anyagszállitó eljegyezte Lehrnor Borbála kis
asszonyt Viukovceről. —  F e j e s  Zoltáu mágocsi 
kir. adótiszt e hó 8 -án esküdött örök hűséget 
Szászváron S c h r o d t János birtokos és bor
kereskedő leáuyauak Terézuek.

— (A rany lakodalom.) H e l d  f e- 
rencz és neje Bandtler Erzsébet holuaputáu,
hétfőn ülik meg esküvőjük 50 edik évfordulóját.
Az arauylakodalom csak szükebb családi kör
ben megy végbe, de a nagy kiterjedésű család
tagjai ovácziókbau készülnek részesíteni a derék 
agg házastársakat. Held Ferencz, ki eleintén 
kezeskedő volt, üzletével fölhagyva, a szőlő- 
mivelést kultivalta s abbau szép eredménye 
két ért el ; különösen a szőlőexporttal szerzett 
magának jó nevet, s mint ilyeu a bácsi kiállítá
son első dijat uyert. Deák Feroncznek minden 
évben küldött egy kosár szép szőlőt, amit a 
nagy politikus miudig örömmel fogadott s szívé
lyesen köszönt meg.

— (Szőlőbirtokosok figyelmébe.)
Holnap délutáu 3 órakor a városház közgyűlési 
termében V á s á r h e l y i  Gerő hegybiztos, a 
pécsi amerikai szölötelep kezelője, szőlészeti 
fölolvasást tart. A szénkénegezéssel fönntartandó 
új európai fajú szölővesszö ültetések miként le
endő kezeléséről, az amerikai szölöfajok minő
ségéről, eddig tapasztalt ellenálló képességéről, 
az ojtváuyok miként kezeléséről, a tavasz fo
lyamán számtalan helyen előfordult eredmény
telenségről fog értekezni. Végül a|város tulajdo 
uat képező amerikai szölötelepen a műit évben 
szűrt borokat mutatja be.

— (Tűzvész) pusztított e hó 10 ikén 
 ̂ Benge községben. A férfi lakosok a mezei muu-

kával voltak elfoglalva és igy a községi egyet- 
leu fecskendőt sem lehetett fölhasználni, mert 
nem volt, ki vizet hordjon. Végre a tauitó fogta 
be a lovait és kezdte hordani a vizet, mig pap
növendék fia az oltásnál járt elöl jó példával. 
Csakhamar megérkeztek a férfiak is a mezőről 
es a szomszédos Monostor községből és Braida- 
teld pusziaról még egy-két fecskeudü, igy aztau 
sikerült a tüzet hamar lokalizálni es el is oltaui. 
Két ház, több gazdasági épülettel, két ló, negy
ven m.-rn. gaboua és mintegy húsz kas méh 
lett a lángok martaléka. A kar megualadja a 
2000 irtot ; biztosítva semmi sem volt.

—  (Kicsinyek m ulatsága.) A pécsi 
uoegylcii ovoda-gyei’uioKkeri tauuiúi azaiuara 
f. évi aug. 17-éu délutáu a gyermekkert helyi
ségeiben majálist rendez. Kedvezütleu időjárás 
eseten az Uiiuepély 8 nappal később tartatik 
meg.

— (Az aratás és vetések állása  
megyénkben.) L. H e t é n y : A zab es bük
köny aratasat a bekövetkezett eső késleltette 
s ezért több helyen azt csak most végezhették 
el. A zab magyar holdaukéut 17— 21 kérész 
tét adott, itt'ott csak 1 5 — 18-at. A szem igen 
gyöugéuek Ígérkezik, keresztenként leyíölobb 
35— 40 kilogramm várható. Az utóbbi héten 
beküvtékezett esőzés igeu jótékouyau hatott a 
kapásuövényekre. K a r a u c s r é v :  A cséplési 
eredméuyek az ősziekből tobbuyire gyöugék, a 
tavasziakból valamivel jobbak. A búza kát. 
holdankéuti hozama változó, néhol 8— 10  hek
toliter, de többnyire csak 5 — 8 hektoliter. A 
rozs roszul fizet; hozama 4 — 6 hektolietr. Az 
árpa holdaukéut 10  — 12  hektoliter magot ad. 
mely miuöségre nézve itt-ott kifogásolható ugyau 
de nagyobbara meglehetős. A zab is igeu eltörő 
eredményeket mutat föl, helyenként az egy kát. 
holdról csépelt termés 15 — 18 hektóliter, mig 
másutt 20— 25 hektolitert is eléruok; ez is 
gyönge raiuöségU. A búza hektólitemukénti át
lag súlya 76— 77 kilogram, a rozsé pedig 71— 72 
kilogramm.

— (A  becsapott csikó tulajdonos.)
Büszkén hajtotta a uagy-pal gazda a legutóbbi 
pécsi vásárrá sárga csikóit. A vásárba érve csak-
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hamar szemet szúrtak a táuczoló cdkók a ló' 
csiszároknak és nyomban alkuba bocsátkozlak 
a gazdával, cserét ajánlván föl neki oly fölté
tel alatt, hogy aduak a csikókért egy pár lovat 
és 30 frtot. Mig a lócsiszárok igy egyezkedtek, 
a közben egy czimborájuk azt az ígéretet tette 
gazdának, hogy ö a cserébe fölajánlott lovakat 
hajlaudó 300 forintért megvenni. Erre a nagy- 
pali atyafi azon reményben, hogy most jó va
sárt csinálhat lépre ment és átadta a lócsisza- 
rokuak a szép csikókat, kik nyomban el is haj
tattak s velük együtt a vásári sokaságban a 
czimbora is eltűnt. Később vette észre a gazda, 
hogy csalóknak lett áldozata, mert a cserébe 
kapott lovak vakok voltak.

— (Lóverseny Tolnán.) A Frigyes 
Vilmos porosz király nevét viselő 10. számú 
huszárezred tisztikara e hó 7 én délután Tolnán 
lót átlátást rendezett, melyre a környékről igen 
sokau gyűltek össze. Lobkovitz uerczeg altá
bornagy több értékes tiszteletdijat s péuzbeli 
jutalmat küldött s az egyik ezred teljes számú 
zenekarát is Tolnára reudelte. A következő ver
senyzések történtek : I. Hurdie race. Távolság 
2400 méter. 41 uevezés volt, de csak heten 
iudultak. Harmincz lépéssel folyton előlvezetett 
Kolossá hadnagy, de az utolsó akadálynál lova 
kitört s ö maga leesett. Első lett Kirchmayr 
főhadnagy, a k> enuelfogva megnyerte a nöa 
jutalmát, egy c >gnaű-servicet ezüstből és 100 
irtot, 2 ik Tschida százados, uyert 50 frtot és 
egy ezüst dohanyszeleuczet, 3 ik Horváth fő
hadnagy jutalma egy aranyfogautyus lovagló 
palcza. II. Vadaszverseuy, huszáros részére. 
Nyertes lett Kargl József, a ki 20 frtot kapott.
III. Steeple chase tiszteknek. Első Engeibach. 
Kapott egy ezüst dohanyszeleuczét és gyutatar- 
tót. 2 ik Schobeln főhaduagy. Nyert egy pompás 
diszkardot. 3 ik Monliards főhadnagy. IV. Va
dászlovaglás tisztek számara. Első Kirchmayr 
főhadnagy, nyert egy uyerget es palczat. 2 -is 
Bilvin főhadnagy, kapott egy ezüst söröspoharat, 
3-ik Farkas hadnagy, uyert egy dohányszelen- 
ezét. V. Steeple chase altiszteauek. Elsőnek 
ért Benke József káplár. Jutalma egy arany 
óra és 20 frt, 2 ik László őrmester, a ki 25 
frtot, 3-ik Sümegi káplár, a ki 15 frtot kapott.
VI. Steeple chase tiszteknek. Nyertes Kolusva 
hadnagy, ki az első versenynél lebukott. Jutalma 
100  frt s egy ezüst szelencze. 2 -ik Ghiczy fő
hadnagy, uyert 50 frtot s egy ezüst órát, 3-ik 
Monliards. a ki egy aranyfogautyus lovagló os
tort kapott. A jutalmakat Feinzmauu ezredesné
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osztotta ki. Örvendetes meglepetést keltett, hogy 
csak egyetlen egy fekete-sárga zászló volt ki
tűzve s mellette ugyanolyan uagy uemzeti sziuü 
lobogó pompázott. Este a teher ló fogadóbau 
fényes hangverseny volt.

— (A  filloxera  Olaszországban.) 
Fölső Olaszország legtöbb szellőiben, miként 
Turinból jelentik, föllépett a filloxera s rettene
tes Kárt okoz. Novara proviucziabau egyedül a 
tillokxera vastatrixbói ütvén uj infekcsiót fe
deztek föl. Külouösen erősen vauuak luticzialva 
a Paliauza közeiében lévő szőlők. A kormány 
bizottságot nevezett ki az egész fölső-oiaszor- 
szági bortermelést feuyegetö veszeiy eiuaritasara.

— (A  légszesz és elektrom os vi
lágítás.) A közönséget, mely gázt fogyaszt, 
érdekli az a versengés, mely a villamvilagitást 
tervező bizottság és a gázgyár között folyik ; 
érdekli pedig az-rt, mart éppen saját zsebébe 
vág e kérdés. A lapuukbau minap közölt nyi
latkozatra a gázgyár igazgatósága a következő 
sorokat küldte :

A Pécsi Figyelő tek. szerkesztőségének — 
Pécsett. F. hó 2-au kelt nyilatkozatunkra, be
cses lapjauak 63-ik számába Justus Mihály mér
nök úr az elektromos bizottság nevébeu egy 
nyilatkozatot küldött be, melyben leuntar»atik 
azon állítás, hogy Pécsett a légszesz jelenlegi 
ára 16°/0-al drágább mint egy 16 gyertyaercjü 
elektromos izzólámpa 3 kruyi ára. Iudokolja 
pedig Justus úr ez állítását azzal, hogy a lég
szesz szerződés 15-ik §-a szerint egy óránként 
7 és tél angol köblábot fogyasztó légszesz-lam- 
páuak 15 gyertyaerejéuek kell lennie. Ezzel 
szemben, hivatkozva a városi ellenőrző bizottság 
hivatalos jegyzőkönyvének adataira, konstatál
hatjuk azt, hogy mi huzamosb idő óta a szer
ződés.leg kötelezettnél sokkal jobb, úgyszólván 
lolytonosau 20  gyertyaercjü légszeszt gyártunk 
a szerződésileg előirt óránkénti fogyasztás és 
közönséges lepke-lángzó alkalmazása mellett. 
Ily lángzónál tehát az óránkénti 16 gyertyának
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megfelelő fogyasztás 3.055 krba kerül, vagyis 
ez esetben a légsze-*/. ara uein 16 százalékkal, 
hanem csak 1.8 százalékkal mutatkozik drá
gábbnak egy elektromos izzólámpa állítólagos 
3 kruyi áráual. Az úgynevezett lepke-lángzóual 
takarékosság szempontjából inkább ajáulbató 
kórégöknél, melyek közt a Sugg-féle normalégö 
a legjobb, ez égő óránkénti költsége 125*776 
liter és 16 gyertyaláng mellett 2*264 krajczart 
tesz ki, tehát 24 5 százalékkal olcsóbb, mint 3 
kr. lia pedig a most mindinkább elterjedő és 
Budapesten, úgy Bécsüen alkalmazásba vett 
Auer-féle világítást vesszük alapul, úgy a szá
mítás még kedvezőbb, mert a 16 gyertyaerejü 
láng óránkénti fogyasztása csak hat tized krba 
kerül, tehát 80 százalékkal olcsóbb, mint 3 kraj- 
czár. Mind e számításunk pedig csak elegykölt- 
segekre vonatkozik, mert fogyasztóink már évek 
óta ÍOOO köbméternyi fogyasztástól fölfelé 1 — 10 
százaléknyi árengedményekben részesülnek. Mi
dőn eszerint a légszeszre vonatkozólag a feuuti 
állítás téves voltát kimutattuk, ki kell jelente
nünk, hogy első nyilatkozatunkban egy szóval 
sem mondottuk azt, hogy az elektromos bizott
ságnak s z á n d é k á b a n  l e t t  v o l n a  a 
közönség félrevezetése, hanem szükségesnek tar
tottuk előbbi nyilatkozatunkat, hogy igy a kö
zönség félrevezetésének elejét vegyük. Egyébb- 
ként tisztán a fogyasztó közönségre lévén az 
mérvadó, mit kap pénzéért, minden további (ej
tegetést és válaszolást czéitalauuak és felesleges
nek keli tartauuuk. Jelen uyilatkozotunk szives 
közlését kérve maradunk Pécsett, 1892. augusztus 
12 én. Kivaló tisztelettel a pécsi légszeszgyár 
helyi igazgatósága Kraszouyi F.

i8i>2. augusztus 13-án.

A z állam i italm érési jövedékre vo< 
natkozó törvényhez kiadott pénzügy

m iniszteri utasítás.
Az állami italmérési jövedékre vonatkozó 

törvény módosítását czélzó uj törvényczikk már 
közzé lett téve és most W e k e r 1 e pénzügy
miniszter a törvény végrehajtására, illetőleg a 
bor- és sör-italadó, a hús- és czukor fogyasztási 
adó, valamint a szesz italmérési adónak a jövő 
évre leendő biztosítása iránti munkálatok meg
kezdése tárgyában utasitásképeu kiadott egy 
terjedelmes 48 szakaszból álló körrendeletét, 
melyből a következőkben közölhetjük a főbb 
intézkedéseket.

Az utasítás mindeuekeiött megállapítja, 
hogy 1893. január hó 1-től kezdve csupán egy
séges bor italadó, illetőleg sör-italadó fog fönn- 
állani.

Mesterséges boroknak —  mint a melyek 
sziutéu adóztatás ala esnek —  tekintendők :

1 . a b o r h o z  h a s o u l ó  o l y  t e r -  
m e l v é n y e k ,  melyek nem szölönedvből, ha
nem külöutéle anyagok (víz, szesz, gliczerin, 
ezukor, borkő, oeuauthaether stb.) vegyítése által 
állíttatnak elő ;

2 . b o r t a r t a l m u  t e r m e l v é n y e k ,  
melyek a természetes bormustnak vagy bornak 
mesterséges szaporítása utjau, vagy pedig sző- 
lötörkölyböl vagy borseprőből vinnék, ezukornak, 
gliczeriunek s más hasouló oly anyagoknak 
vegyítése áltál állíttatnak elő, melyek az elő
állított folyadéknak a bor izét kölcsönzik.

A törvény 2. §-a és a törvéuy kiegészítő 
részét képező árszabás szerint a mesterséges 
bor a természetes borral egy adótétel ala esvén, 
uyilt községekben és a zárt városokba való 
bevitelnél a mesterséges bor megadózása a reu- 
des eljárás szerint történik.

Azok a felek, kik nyilt községekben mes
terséges borok termelésével foglalkoznak, jöve
déki ellenőrzés alatt állauak s ez elleuőrzés 
gyakorolhatása végett a terhelést bejelenteni 
tartoznak.

Nyilt községekben a mesterséges bor akkor 
jelentendő be, mikor a kész terméuy a bor
készlet megőrzésére szolgáló tartályokba önte
tik at.

lia a mesterséges bor a zárt város területén 
fcllittatik elő, a bejelentés és az ellenőrzés kö
rüli eljárás az alábbi szakaszokban szabályoz- 
tátik.

UjuomU szeszes italok forgalomba hozatala 
eseteben a törvény 13. §-a szerint rendeleti utón 
állapittatik meg, hogy az ily italok mely adó
tétel alá sorozaudók.

(Folytatása köv.)

P É C S I  F I G Y E L Ő

T Ö R V É N Y K E Z É S .
Szándékos emberölés büntette miatt 

helyezte a pécsi kir. törvényszék mint büntető 
bíróság Gyura József 18 éves szabolcsi bányászt 
vád alá.

Ezen ügyben a napokbau tartatott meg a 
végtárgyalás, melyben a következő tényállás 
derült ki :

F. é. junius 19-én d. u. Gyura József 
többek társaságában a nNefelejcsu-korcsmában 
borozgatott. Innét estefelé Pap Istvánnal a 
Goricsek-féle (u. u. „alsó") korcsmába ment, 
hol tánczközbeu az előtte addig ismeretlen, 20 
éves S z i b e r  J ó z s e f  fazekas-legénynek lá
bára lépvén, ez áltál szidaimaztatott.

Táncz után ismét visszament a „Nefelejcs"* 
csárdába, hova nemsokára Sziber József is meg
érkezett, és Gyurat ismét szidalmazta, sőt késsel 
k ar j á n m e g  is s z ú r t a ,  mire Gyura őt 
egy sörös kancsóval fejbe ütötte. Dulakodás 
közben megjelent Sziber József édesatyja, ki 
a dulakodókat szétválasztotta, az öreg Sziber 
pedig fiát a korcsmából kivezette.

Ezen előzmények után körülbelül 15 perez 
múlva Gyura kiment az ivó szobából az udvarra, 
hol Sziber Öt azonuai késsel megtámadta, — 
Gyura pedig attól tartva, hogy összevagdalják, 
előrántotta zsebéből kését és azzal Szibert két
szer —  a bonczolási jegzzökönyv szerint há
romszor —  megszúrta.

Sziber ezután még vagy 100 lépésre fu
tott, de az egyik szúrás bal ütő-erét metszvén 
át, csakhamar elvé.izett, bár gyors orvosi segély 
még megmenthette volna.

A végtárgyaláson d r. N a g y  G é z a  
kir. alügyész a szándékos emberölés (otk. 279. § ) 
miatt emelt vádat nem tartotta fenn, mert nem 
látta igazoltnak azt, hogy hogy vádlottuak szán
déka egyeneseu Sziber megölésére irányult volna. 
E helyett a h a l á l t  o k o z ó  s ú l y o s  t e s t i  
s é r t é s  b ü n t e t é b e n  (306. §.) kérte elma
rasztalni.

A kir. tszék Lukrics biró elnöklete alatt 
vádlottat az e r ő s  f ö l i n d u l á s  b a n  elkö
vetett súlyos testi sértés büntetében (307. §. 
1 . p.) mouda ki bünösuek s ezért —  az enyhítő 
körülmények figyelembe vételével —  k é t  é v i  
b ö r t ö n r e  Ítélte.

Az ítélet ellen vádlott s a közvádló föleb- 
beztek.

T  A  N  Ü G  Y .
Iskolaszéki ülés volt szombaton d. u. 

3 órakor a városházán A i d i u g e r János kir. 
tauaesos, polgármester, iskolaszéki elnök elnök 
lete alatt, melynek tárgyát több folyó ügy elin
tézése és egy segédtauitó megválasztana képezte.

Először is K a r o l y  Iguacz apátesperes 
kérvényét, melybeu a vallasoktatas sikeres ered
ménye érdekében 2 állandó hitoktató kinevezé
sét kérelmezi, vették tárgyalás alá s rövid eszme
csere után azt határoztak, hogy az ügy érdemébe, 
mint községi iskolaszék, nem hatolnak bele, 
miután a törvéuy értelmében a vallásoktatásról 
minden hitfelekezet maga tartozván gondoskodni, 
a szükséges kiuevezések az ő hatáskörét ille
tik meg

E/.utau az iskolaszéki gondnok által beter
jesztett különféle kitizetett számiakat es nyugtá
kat, melyek közt helyettesítési dijak, könyvek, 
különböző iskolai tárgyak és szerek megszerzése, 
kőműves uiuukak, portódijak kitizete*e, kézimun
kák kimosása és kivasaiasa stb. szerepelnek, 
mutatta be Majorossy főjegyző, melyeket részint 
tudomásul vettek, részint átvizsgálás végett a 
számvevőhöz tettek at.

Következett aztati azon isnolaezeki tagok 
megesaeteaC, kik eddig meg ucm tették le az 
esküt.

Az eskü szavainak elhangzása utau a se
gédtanító megválasztasa került volna sorra, ha 
az iskolaszéki tagok kellő számmal jelennek 
meg az Uiéscu, de mivel c-ak 18 au voltak je
len s ezekuea egy része is csak apránként szál- 
linkózott bo a büs terembe, s nem volt meg a 
választás megejtéséhez megkivántató két har
madrész szama az összes tagoknak s igy nem 
volt az ülés valasztóképes : Aidiuger elnök föl
tette a kérdést, mit tegyeuek ezúttal ? Voltak 
többen, kik erre azt proponáltak, bogy a szep
tember havi ülésre halasszak el a valas/.ta* meg- 
ejtcset, de mu:ok töiszólaiasa utau, hogy a szep

temberi ülés, az akkori sokoldalú teendők miatt 
nem lesz alkalmas ez aktus keresztülvitelére, 
elhatározták, hogy még e hó végére tűznek ki 
egy ülést, a melyen aztán zavartalanul megejt
hetik a segédtanító megválasztását, —  ha ugyan 
akkor is nem lesz valasztas-Uéptelen az ülés. 
Négy órakor aztau, miután a tárgysorozatot tel
jesen kimerítették, szétoszlott az ülés.

V E G Y E S E K .
—  T izen két  év a villamosság korsza

kában nem valami uagy idő, de ha valamely 
szer ezalatt a közönség szakadatlan kedvezésé
ben részesül s folyvást új meg új barátokat 
szerez magának : ez bizonyára a legjobb ajánlat 
a mit róla mondhatunk. És a Brandt Richard 
gyógyszerész valódi, svájezi labdacsaira nézve 
igy áll a dolog. Rövid, nyolez heti idő alatt 
400, hivatalosan hitelesített elismerő levél kül
detett be, oly emberektől, a kik emésztési ba
jokban, s ezek következményeiben szeuvedtek. 
A valódi svájezi labdacsok, fehér kereszt vörös 
alapon, egy dobozzal 70 krért, a gyógyszertá
rakban kaphatók. Főraktár : Török József pa
tikája Budapesten, Király utcza 12.

K Ö Z G A Z D A S Á G .
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A  hazai bőripar akadályai. A
földmivelésügyi m. kir. miniszter a marhabörök- 
uek az áliatokról való lefejtése alkalmával leendő 
megóvása czeijabú! valamennyi türvéuyhatóság- 
hoz a következő körrendeletét intézte : A hazai 
piaczokou forgalomba kerülő nyers állati bőrök 
a l e n y u z a t a s o k  alkalmával, tisztán kezelési 
ügyetlenség vagy járatlanság folytáu szenvedett 
sérülések miatt jelentékenyei! kisebb értéket 
képviselnek, és sokkal csekélyebb keresletnek 
is örveudeuek, mint más, a hibáktól és sérülé
sektől menten lefejtett s teljes épségben forga
lomba kerülő bőrök. Tekintettel a hazánkban 
évente forgalomba kerülő nyersbőrök nagy meny- 
nyiségére, másfelől pedig az itt szóban forgó 
(s ezen kívül még az allatokuak élő állapotban 
való jelzésénél is elkövetni szokott s a bőr 
minőségét sziutéu hátrányosan befolyásoló hibák 
gyakoriságara, fölösleges volna bővebben fejte
getni, hogy egyedül ezen hibás eljárás mily 
jelentékeny közgazdasági kárt okoz. Elégséges 
e tekintetben a kolozsvári kereskedelmi és ipar
kamara által ugyanezen targybau tett jelentésre 
utalni, mely szeriut a kolozsvári mészárosoktól 
forgalomba kerülő nyersbőrük épen uibátlausaguk 
következtében daraboukéut 2 Irjul magasabb 
áron kelnek el a más vidékekről piaczra Kerülő, 
hibasau lefejtett bőröknél. Fölhívom ez okból 
a czimet, hogy a rendelkezésére álló eszközök
kel, ezen, igen csekély elővigyazattal mellőzhető 
karok megszüntetésére közrehatni igyekezzék s 
kúiöuöseu a területén levő összes köz és ma- 
ganvágókidakual, a togyasztás ezen központjánál 
alkalmazott vágatási biztosokat utas tsa, hogy a 
feutjeizett körülményekre a mészárosokat figyel
meztessék s igyekezzenek velők megértetui azt, 
hogy csak jól fölfogott sajat érdekükben cse 
lekesznek, ha a vágóhídra került állatok bőré
nek lefejtése kürltl kellő goudossaggai fognak 
eljárni.

Vám -m érséklés. A pécsi kereskedelmi 
és iparkamarához erkezett miniszteri leirat sze
rint az Olaszország és Sváicz között újabban 
életbelépett kereskedelmi szerződésben e két 
adain egymás termekéinek Kölcsönösen több 
oiy váiu-mérs klést biztosított, melyek a neve
zett államokkal kötött kereskedelmi- és vám- 
szerződésünkben nem foglaltatnak ugyau, ben
tiünket azonban szerzödésszerüleg megilletnek.
Áitaiaban ezen vám-mérséklések olyan czik- 
kekre mutatkoznak, melyeket a két államba 
épen nem vagy elenyésző csekély mennyiségben 
viszünk ki, —  vagy a beállott kalamitások 
folytan most már importálni vagyunk kénytele
nek. Mindazonáltal a főbb czikkeket fölsoroljuk : 
a gyapjú vámja 2U, nletvelO lira helyett 8 I. 
—  a gépeke atlag ’/,-ai kisebb az Olaszországba 
való bevitelnél. Svajczba a sertések, eleven 
szárnyasok, bor vámja az eddiginek fele, az 
ürmös boré 30 frauk helyett 8 frk. — Ezzel 
kapcsolatban megemlítjük, hogy h Svajczba 
bevitt tojás, lószőr és déligyümölcs külde
ményekhez avégböi, hogy a szerződéses tarifa 
szerinti eihanasbau részesüljenek, ezentúl szár
mazási bizouyitvauyok csatolása ucm szÜKséguS.4
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N Y I L T - T É R . * )

Dr. Deutsch Antal
Bérbeadási hirdetmény.

P a ta c s  község elöljárósága által ezennel 
közhírré tétetik, hogy a község tulajdonát ké- 
pezöÜgyvédi irodáját ko rcs m ah áz , m észár-

Perczel (az  e lő tt  Ó -pósta) ut- 
cza 4 .  szám  a la tti házba te tte  át.

P éc s e tt, 
havában.

1892. augusztus

*) Esen rovat alatt megjelentekért nem vállal 
felelősséget A szerk.

L a p t n l a j d o n o e :

NAGY FERENCZ.

Felelős szerkesztő

HAKSCH LAJOS.

Hi r de t ések :
Pécsi njilfános 3 osztálya

kereskedelmi középiskola.
Ezen a nagyin. vallaB- és közoktatás

ügyi m. kir. Minisztérium által nyilvános
sági joggal felruházott intézet az ország 
többi felsőbb kereskedelmi iskoláival (aka
démiák) teljesen egy raDgba van helyezve, 
s a végzett növendékek az érettségi vizsga 
letétele ntán
az egyévi önkéntességi jog
kedvezményében rézzesülnek.

A törvényesen előirt bárom osztályon
kivül

előkészítő osztály
is létezik olyanok számára, kik hiányos 
előismereteik miatt az 1. osztályba még 
föl nem vehetők.

Oly ifjak részére, kik középiskolai 
tanulmányokat nem végezvén az egy évi 
önkéntességi jogra igényt nem tarthat
nak, folyó évi októbor hó 1 -én esti tan
folyam nyittatik, melynek végeztével a 
hallgatók egy vizsgálat letétele áltál ezen 
kedvezményt élvezhetik

A beiratások f. é. áugusztus hó 31-én
kezdetnek meg.

Bővebb felvilágosítást nynjt az inté
zet helyis®f?e’^eD (Mária-utcza 8. sz. a.)

az igazgatóság.

Gebauer Tivadar vas és fűszer üz
letében Baranya Szt.-Lörinczen felvétetik 
két jó  családból való, egy két gimnáziumot 
vagy reáltanodát végzett, hu

s zé k , pálinkafőző és 
bolthelyiség m elléképü

leteivel
f. évi augusztus hó 21-én délután 2 
órakor Patacson a korcsm aépület-
ben 3 évre —  1893. évi január hó l-töl 1895. 
deczemher hó 3 1 ig  — nyilvános árverésen bél be 
adatik. —  Bánatpénz 30 frt.

Az árverési feltételek Patacson a községi 
bírónál megtudhatók.

Patacson, 1892. augusztus 8 -áo.

H ergyó  István,
biró.

Hirdetmény.
Alulirt községi elöljáróság közhírré 

teszi, hogy Berkesd község tulajdonát 
képező korcsmaüzletre és a mészáros ipar 
gyakorlására igen alkalmas vágó-híddal, 
mészárszékkel, jégverem m el

házat
a hozzá tartozó melléképülettel és bel
sőséggel együtt folyó hó 2 1 -én délutáu
2 órakor nyilvános szóbeli árverésen 18 9 3 . 
évi január hó i-től kezdődő három évre 
haszonbérbe adja,

Bérleni szándékozók a föltételeket a 
körjegyzői irodában betekinthetik.

Berkesden, 1892. augusztus 7-én.
A z elöljáróság.

Uradalomba kovács-gépvezetö kerestetik
ki mindennemű kovácsmunkában különösen a lóvasalásban kellő jártassággal bir és 
cséplésnél uradalomban alkalmazva volt. Megkivántatik a magyar, —  ezenkívül a 
horvát —  vagy németnyelv birása. Kellőleg felszerelt folyamodványok legkésőbb t. 
hó 2 0 -ig alulírotthoz intézendők. Belépés október hó i-én. Ez állással következő 
fizetés jár : 200 frt készpénz 825 kilogram búza 732 klgr. rozs, 390 klgr. szemes 
tengeri. 12 métermázsa széna, 20  köbméter tüzélöfa, 1 hold (1200 □  *) zzántóföid 
használatra, 200 □"konyhákért, 2 drb. tehéntartás, 5 drb. sertéstartás. Szabad lakás, 
(mely áll 1 tágas szoba 1 konyha és 1 élés kamarából). A cséplés tartama alatt segéd
tartásra havonként 28 írt. és naponta egy liter bor.

Pa Adelinstán u. p Dőlni Miholjac
H erczen b erg er G yula

kerületi ispáu.

A NEMZETI SÖRÖDÉBEN
Pécsett, Szécliényi-tér.

H étfőn, augusztus hó 15-én és naponta
Előadása

a kelet afrikai sivatakból jött

Suaheli-Kara vannak.
A személyzet 7 férfi, 7 nő és 4 gyerm ekből áll.

Előadás délután 3 órától este 10 óráig.
Ó rán kén t uj előadás.

I IELYÁRAK : I. hely 40 kr. II. hely 20 kr. Katonaság 
őrmestertől lefelé és gyermekek a felét fizetik.

Számos látogatást kér mély tisztelettel
az igazgatóság.

PÉCSETT

ülj
I t 1 
•fi i 
í.'l

butorraktára és műhelye
(tetem esen nagyobbitva)

Ferencziek-utcza II. szám .
(A pécsi edénygyár raktár ugyanott.)

Nagy választékban teljes és stylszerüen berendezett alvó-, disz- es ebédlő-szo
bák, mindennemű fa-, v a s -  és k á r p i t o z o t t  b ú t o r o k ,  k é p e k ,  t ü k r ö k ,  f ü g g ö n y ö k ,  fü g g ö n y ta r *  

tó k ,  és minden e szakmába vágó czikkek.

Abban a helyzetben vagyok, hogy bútorvásárlások nálam ép oly jutányosán 

eszkozölhetők, mint Budapesten vagy Becsben.



7augusztus 13-án.
5693. hí.

P É C S I  F I G Y E L Ő .

tkv. 1892.

Árverési hirdetmény.
A pécsi kir. törvényszék mint telekkönyvi 

hatóság közhírré teszi, hogy a pécs egyházmegyei 
alapítványi hivatal végrehajtatnak Vogl Nép. 
János és társai végrehajtást szenvedők elleni 
1680 frt. tőkekövetelés és járulékai, iránti vég
rehajtási ügyében a pécsi kir. törvényszék te
rületén lévő Pécsett fekvő a pécsi 3600 sz. tjkvbeu 
felvett 21 hszsz. 14. sz. házra 14250 frt. becs- 
arbaní a pécsi 750. sz. tjkvbeu felvett 1177. 
hszsz. 2 1 0  sz. házra 1200  Irt. becsárban ; a 
pécsi 3440. sz. tjkvbeu felvett 5627. hszsz. 
szőlő éa pinczére 1062 frt becsarbau az árve
rést ezennel elrendelte és hogy a fennebb meg
jelölt ingatlauok az 1892. évi szeptember hó 
5-ik napján d. e. 10 órakor a pécsi kir. 
törvényszék árverezési szobájában meg
tartandó nyilvános arveréseu a megállapított 
kikiáltási áron alul is cladatui fognak.

Árverezni szándékozók tartozuak az in
gatlanok becsaráuak 10 százalékát, vagyis 1425 
Irt; 120  irtot és 106 írt 20 krt készpénzoen 
vagy az 1881: 60. t.cz. 42. §-ban jelzett ártó 
lyammal számított és az 1881. évi november bó 
1 éu 3333. sz, a. kelt igazságügymiuiszteri ren 
delet 8. § ábau kijelölt óvadékképes értékpa
pírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 
1881 : 60. t. ez. 170. §-a értelmében a bánat
pénznek a bíróságnál elöleges elhelyezéséről ki- 
állitott szabályszerű elismervéuyt átszolgaltatui.

A pécsi kir. törvszék mint tlkkvi hatóság 
1892. évi május bó 3 áo.

Lukrits István,
kir. törvHzéki biró

7079. sz.
tkvi 1892.

r
Árverési hirdetmény.

A pécsi kir. törvényszék mint telekkönyvi 
hatóság közhírré teszi, hogy Cserta Antal felperes 
végrehajtónak Keiehenáoer József és neje Szabó 
Alojzia végrehajtást szenvedettek elleni 1300 
frt töke követelt» és járulékai íráoti végrehaj
tani ügyében a pécsi kir. törvényszék területén 
levő Pécs város határában fekvő a pécsi 5397. 
sz. tjkvbeu felvett 2218a. bszsz. kertre f2218d. 
—  2219.) bszsz. 151./2. sz. házra az árverést 
6918 frt. ezennel megallapittatott kikiáltási ár
ban elrendelte, s bogy a fennebb megjelölt 
ingatlanok az 1892. évi augusztus hó 30-ik 
napján d- e. 10 órakor ezen tötvényszék 
árverési szobájában megtartandó nyilvános 
árverésen a megállapított kikiáltási arou alul is 
eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingat
lanok becsárának| 10#/0 - át vagyis 69 í foriut 80 
kr. készpénzben avagy az 1881 60. t.-cz. 42. 
§-ában jelzett árfolyammal számított es az 1881. 
évi uov. hó 1-éu 3333. sz. a. kelt igazság- 
Ugymiuiszteri rendelet 8 . §-ában kijelölt óvadék
képes értékpapírban a kiküldött kezéhez leteuni, 
avagy az 1881. 60 t. ez. 170. §-a értelmében 
a bánatpénznek a bíróságnál elöleges elhelyezé
séről kiállított szabályszerű elismervényt átszol
gáltatni.

A pécsi kir. törvényszék mint tkvi hatóság 
1892. évi ápril 27 én.

L u k r i t s  I s t v á n
kir. torvftzéki biró.

A pécsi m. kir. pénzügyigazgatóságtól.
31024. szám.

II. 1892.

w

Az állami italmérési jövedékre \onatkozó 
XXXVI. törvényezikkek módosításáról szóló 1892. 
telmében

1888. évi XXXV. és 1890. évi 
évi XV. törvényezikk 15. ^ a  ér-

a bor, hús, ezukor és sör fogyasztási,
valamint

italm érési adóknak kö zség en kén t biztosítása
czéljából az 1893. és 1894. évekre is kihatólag kötött megváltási és haszonbérleti 
szerződések 1892. évi deczember hó 31-ik napjával megszűnnek, és ezen megszűnés
ből folyólag sem a megváltott községek vagy lelek, sem a bérlők a kincstár ellen 
semminemű kártérítési igényeket nem érvényesíthetnek.

Miről a jelzett adók szedésére a jelenleg fennálló szerződések értelmében jo
gosítottak, ezennel értesittetnek.

Pécsett, 1892. évi augusztus hó 9-én.
P erczel Kálm án,

kir. pénzügyigazgató helyettes.

ÁLLÁST KERES.
Egy tanult kereskedő, kiszolgált ka

tonai altiszt, irodai munkálatokra alkal
mas, szerény feltételek mellett bárminemű 
állást keres. Bővebbet F. Q. 50 alatt e 
lap kiadóhivatalánál.

I

I

a legjobb szivarkapapir
kapható A l t  I 3 c > l i u i  kereskedésében Pócaet,

5694. sz.
tkv. 1892.

Árverési hirdetmény.
A pécsi kir. törvényszék mint tlkvi hatóság 

közhírré te ẑi, hogy Pécsegyhazmegyei alapít
ványi hivatal végrehajtatnak Vogl Nép. Janos 
végrehajtat szeuvedett olleni 3680 frt tőkeköve
telés és jariuekai iráuti végrehajtani ügyében a 
pécsi kir. törvényszék területén levő, Pécsett 
fekvő a pécsi 3600. sz. tikbeu felvett 21. bszsz. 
21. sz. háznak Vogl Nép. Jánost illető fele ré 
szere 7125 frt becsarbau ; a pécsi 850 sz. tjkben 
felvett 1177 bszs . 210 sz. húznak ugyanazt 
illető felereszére 600 frt becsarbau: valamint a 
pécsi 3440 sz. tjkbeu télvett 5627. bszsz. szőlő 
es pinczéuek ugyanazt illető részére 531 ifit 
becsarbau mint ezennel megállapított kikiáltási 
árban a végrehajtást elrendelte), s bogy a 
fennebb megjelölt ingatlauok az 1892. évi 
szeptember hó 5-ik napján d. e. 10 
órakor a pécsi kir. törvényszék ár
verési szobájában megtartandó nyilvános 
árverésen a megállapított kikiáltási áron alul is 
eladatni tognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingat
lanok becsarauak 100/,-at vagyis 712 frt 50 kr. 
60 irtot es 53 frt 10 krl készpénzben, avagy 
az 1881.évi 60. t.-cz. 42. §-ban jelzett árfolyammal 
számított és az 1881. évi uov. bó 1 -én 3333. 
sz. alatt kelt igazságügymiuiszteri rendelet 8 . 
§-bau kijelölt ovadékképes értékpapírban a 
kiküldött kezéhez leteuui , avagy az 1881. 
évidU. t.-cz. 170. § a értelmébeu a bánatpénznek 
a bíróságnál elöleges elhelyezéséről kialllitott 
szabályszerű elismervéuyt atszolgáitatni.

A pécsi kir. törvényszék mint telekönyvi 
hatóság 1892. évi máj. 3-ik uapjau.

L u k r i ts  Is tván ,
kir. törvszéki bíró
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Ajánlom a tisztelt közönségnek

saját termésű boraimat.
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S ik ló so n , fő-tér 42. számú 
házban 30 év óta fenálló

vegyeskereskedés bolti 
berendezéssel együtt

több évre bérbe adó a tulajdo
nos elhalálozása miatt.

fö Idb i rtokokra
a birtok ig a z  értékének h á ro m n e g y e d  részéig 
és nem adóalapon eszközlünk 14 liap alatt a 
hitelesítetlen t e le k k ö n y v i  kivonat és k a t a s z 
t e r i  birtokiv ntán. S e m m i előleges k ö l t 
ség. Törlesztés 25 évtől 50 évig tetszés szerint. 
C s e k é ly  kamattal a tőke is letörlesztetik. A 
betáblázott a d ó s s á g o k  az igazgatóság által 
egyenesen k i f i z e t t e t n e k ,  a többlet k é s z p é n z 
b e n  lesz megküldve a birtokosnak. M in d e n  
m e g y é b e n  vannak tekintélyes nagy b i r t o k o 
s o k , V á ro s o k , k ö z s é g e k ,  kiknek vegyes ter
heiket átváltoztattuk e g y  o lcsó és m a g a s  ősz*  
s ^ eg ü  törlesztéses kölcsönbe. A birtok becs- 
lésére m o st legalkalmasabb az idő, egy magas 
összegű és előnyős töalesztéses kölcsön b iz to s  
elérésére legkedvezőbb az alkalom, melyet el
mulasztani pótolhatlan kar lenne. További fel
világosításokat készséggel és d í j m e n t e s e n  
nyújt, az okmányok beérkezése és a konkrét eset 
megemlítése utáu a budapesti hatóságilag en
gedélyezett

B u d a p e st , v á c z i-k ö r u t  39.
(Kéretik saját érdekében a c z é g r e  ügyelni.)

D a r u v á r i  á s v á n  y  f ü r d ő ,
a es. k. szab. déli vaspálya állomáshelye, a kontineus legmelegebb vastartalmú forrása 
(a római Thermae Jasoroensis), bcbizooyult gyógyhatású üdülő n ő i  b e te g s é g e k , v é r 
szeg én y ség , k ö szv é n y , csúz és id e g b a jo k  elieu.

Pompás fekvésű, deluek enyhe hegyi éghajlattal, kiterjedt p a r k k a l, sé tá 
n y o k k a l  és körülvéve hegyi erdőkkel.

Fürdői zenekar, könyvtár, mulatságok
és k irá n d u lá so k , posta - és s ü r g ö n y -h iv a ta l , közigazgatósági és törvéoykezési 
hatóság. Kényelmesen berendezett

ff

a legolcsóbb szabott ara* mellett. Prospektust kívánatra ingyen küld
a Tüköry-léle daruvári, siraci és uljaniki uradalmak

fü rdő-igazgatósága.

Bérbeadási
W/

Hnksa község elöljárósága által ezennel közhirré tétetik, hogy a község tu
lajdonát képező

korcsmaház, mészárszék melléképületeivel
s az ehhez tartozó 2 hold 1006 □  öl belsőséggel f. évi augusztus hó 2 8 -án délután 
3 órakor Baksán a körjegyzői irodában 3 évre, 1893. évi január hó i-től 1895. 
deczember hó 31-éig, nyilvános árverésen lesz bérbeadva.

Az árverési feltételek Baksán a körjegyzői irodában a hivatalos órák alatt 
mindenkor megtekinthetők.

Kelt Baksán 1892. évi aug. 7-én.

K érd i Lajos Kosa János
körjegyző. biró.

W m \  i l ■ 1  a leg jobb hirü szer m inden ro var ellen.

A  bám ulatosan

Kapható Pécsett : 
Alt és Böhm 
Koszi Janos 
Kizer János 
özv. Keeh V.
Sipőcz István gyógyszertárában 
Reinfeld A.
Wertheimer Ch.
Lili János 
Obetko Károly 
Spitzer Sándor 6a 
Simon János

üködö Zacherlin  is: 
Á r a k : 15 kr.,

Herdlein Lajos 
Hollósy Adolf 
Raab Gábor 
Lili István 
Gyimothy Gyula 
Beiecz Károly 
Nick Károly 
Oriinhuth és Hirschler 
Zách Károly 
I)ob6zay Antal 
Leicbtner Mór 
Klobucsár Mihály

uertetö je le i : i) a lepecsételt 
3 0  kr., 5 0  kr., 1 forint.

Kacskovics Jenő 
Spitzer Jakab 
Strausser J.
Wallerstein R.
Weber Ferencz 
Bachmayer és Póth 
Pfetfermann és Sebőn 
Roth és Rosenthal.

Pécaváradon :
Dvorsky Béla gyógyszertárában.

Mohácson :
Auber Nép, János

ü veg; 2) a jZacherl* név.

Presslinayer N.
Freund és társa 
Bachrach Győző 
Stanzinger J.
Toldy Iguácz.

Siklóson :
Paunz Géza 
Kürschner M.
Bárány Sándor és társa 
Weingoldner J.
Szentgyörgyi M.
Villányon: Gyimóthy Jakab.

^yoBjutott Taizh Józbeiuéi i'eoaett, 1S92


